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Блестщіи Капитанъ.
(Очеркъ изъ былой морской экизни).

I.

®ыдЪ девятый часъ сентябрь скаго
утра.

Тудонскій рейдъ 1 ) точно млѣлъ въ мер-

твомъ штилѣ 2 ). Солнце еще не томжло жгу-

чими лучами.

Капитанъ „Витязя", стоявшаго рядомъ

съ флагмансЕимъ 3) кораблемъ французской
■ ;кадры4), только что принялъ обычные

утренніе рапорты и, оставшись на мос-

тикѣ, радостно, иочти-что влюбленно любо-

вался своимъ красавцемъ-корветомъ 5), съ

из^іц^іми пиніями обводокъ, стройнымъ,

1 ) Рйййб— мѣсто стоянки судовъ. 2 ) Штиль —безвѣтріе. 8 ) Флаі-
манг—комапдиръ эскадры. Эскадра— пісылыю судовъ, плава-

ющихъ подъ начальствомъ адмирала. 3 ) Корветъ —трехмачтовое

военное судно.
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съ высокимъ рангоутомъ6), бѣлоснѣжною

трубой н сверкавшею бѣлизной палубой7).
Капжтанъ-лейтенантъРакитинъ, молодой

морякъ, впервые назначенныйкомандиромъ,

еще переживалъ медовые мѣсяцы власти

и командованія однимъ изъ лучшихъ су-

довъ балтійскаго флота и щеголялъ безу-
коризненнымъпорядкомъ, умопомрачитель-

ной чистотой „Витязя" и „идеальной" бы-

стротой работъ на немъ.

И „Витязь" ириводилъ въ восторгъ ино-

странныхъ моряков ъ.

То было время обновленія и во флотѣ.

Только-что были отмѣнены тѣлесныя на-

казанія. Канитанъ умѣлъ и безъ жесто-

кости властвовать командой, и его „мо-

лодцы", какъ онъ называлъ матросовъ, рва-

лись на работахъ изъ всѣхъ силъ, рискуя

изъ-за „идеальной" быстроты на ученіяхъ
увѣчьями и жизнью, ради самолюбиваго

щегольства и желанія отличиться блестя-

щаго капитана. И онъ былъ доволенъ „мо-

лодцами". Они не осрамятъ „Витязя".
Щеголевато одѣтый, весь въ бѣломъ,

6 ) Рангоутъ—мачты и другія деревяныыя части паруснаго судна.

7 ) Палуба— иожосп или іюлъ на судахъ.
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стройный и хорошо сложенный блондинъ
лѣтъ подъ тридцать, красивый, съ само-

увѣреннымъ и смѣлымъ лицомъ, съ шелко-

вистымъ свѣтло-русыми усами и бакенбар-
дами, Ракитинъ ввялъ бинокль и смотрѣлъ

на флагманскій французскій корабль. И

торжествующая побѣдоносная улыбка игра-
ла на его лицѣ.

Онъ отвелъ бинокль и, щуря голз^бые
глаза, кинулъ, обращаясь къ вахтенному8)
офицеру, мичману9) Лазунскому:
— У французовъ вѣрно сегодня парусное

ученье.

— И зт насъ будетъ, Владиміръ Нико-

лаичъ?—почтительно и весело сиросилъ

мичманъ.

— Конечно.

— Опять французы ,, оирахвостятся '• , Вла-

диміръ Николаичъ!— возбужденно прогово-
рилъ мичманъ.

И его юное, безбородое и жизнерадост-

ное лицо свѣтилось счастливой улыбкой
побѣдителя.

Но Ракитину, щепетильно оберегающему

8 ) Вахтенный —дежурный. 9 ) Ммчланг— первый офицерскій чинъ

во флотѣ.
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свое капитанское достоинство, вдругъ по-

казалось, что мичманъ фамилъяренъ, всту-
пая съ капитаномъ въ разговоры. И Раки-

тинъ оборвалъ мичмана, проговоривъ рѣз-

кимъ тономъ:

— Сигнальщикъпусть не спускаетъгпазъ
съ крюйсъ-брамъ-стеньги10) адмирала!

— Есть, смотритъ!—мгновенно дѣлаясь

серьезнымъ, отвѣпадъ мичманъ.

— И вы посматривайте. Не прозѣвайте

сигнала.

— Есть! Не прозѣваемъ!—еще серьезнѣе,

тономъ служебнойаффектаціи, отвѣтилъ нѣ-

сколько обиженный мичманъ.

И несмотря на то, что сигнальщикъ не

спускадъ подзорной трубы съ адмираль-

скаго корабля, мичманъ крикнулъ ему:

— Хорошенько смотри на адмирала!
„Зря кричишь!"—подумалъ сигнальщикъ

и крикнулъ;

— Есть! Смотрю!
Капитанъ не сходилъ съ мостика и то-

и-дѣло взглядывалъ нафлагманскій корабль,
по юту11) котораго расхаживалъ невысокій

10 ) Верхушка ыачты, къ которой подымаются сигнальные флаги.
1 1 ) Ютъ —задняя (кормовая) часть верхней палубы.
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худощавый адмиралъ, горбоносый, съ сѣдой
эспаньолкой,въ темносинемъдлинномъ фор-
менномъ сюртукѣ, съ отложными ворот-

ничками бѣлоснѣжной сорочки, необыкно-

венно любезный и вѣжливый старикъ-ор-

леанистъ, хоть и служилъ при Наполеонѣ

третьемъ.

Ракитинъ нетерпѣливо теребилъ свою

бѣлорусую жидкую бакенбард}^ въ ожида-

ніи торжества „Витязя". Еще бы! Не разъ

уже „Витязь" возбуждалъ профессі ональную
зависть и национальную досаду иностран-

ныхъ моряковъ и тѣшилъ самолюбіе рус-

скаго блестящаго капитана.

Когда „Витязю" приходилось стоять въ

какомъ-нибудь рейдѣ съ французской или

англійской эскадрой, Ракитинъ, соблюдая
любезность международнаго этикета, по сиг-

налу иностраннаго адмирала, дѣлалъ на

„Витязѣ" тѣ же ученія, какія дѣлались и

на чужихъ эскадрахъ. И большей частью

русскій корветъ оставался побѣдителемъ.

Всѣ на „Витязѣ" радовались. Даже докторъ
и батюшка торжествовали, что на корветѣ

ставилии убиралипарусаминутой или пол-

минутой раньше французовъ илиангличанъ.
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П.

— Сигнапъ!—крикнулъ во весь свой го-

лосъ сжгналыцикъ.

На крюйсъ-брамъ-стеньгѣ флагманскаго
коробля „Terrible" взвились три комочка и

у верхушки развернулись сигнальными

флагами: „поставить всѣ паруса".
Въ ту же секз^нду на всѣхъ судахъ фран-

цузской эскадры поднялись отвѣтные сиг-

налы, и среди тишины рейда раздались

командныя французскія слова.

— Свистать всѣхъ наверхъ! Паруса ста-

вить!—неестественно громко и взволнован-

но крикнулъ мичманъ, срываясь съ голоса,

которымъ старался напрасно басить.

Засвистали дудки. Прозвучали голоса

боцмановъ12) и унтеръ-офицеровъ.
Словно вспуганное стадо бросились мат-

росы къ своимъ мѣстамъ. Офицеры стрем-

главъ выбѣгали изъ каютъ-комианіи 13) и

неслиськъ мачтамъ. Старшій пожилойштур-
мапъ рысцой побѣжалъ на мостикъ, а млад-

шій тѣмъ же аллюромъ пронесся за нимъ

12J Боцманъ —старшій строевой унтеръ-офицеръ. 13) Каютъ-

компаніл—общая каюта для офпцеровъ.
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и взялъ въ руки минутную склянку, чтобы

усчитать время маневра.

Старшій офицеръ „Витязя", Василій Лѳ-

онтьевичъ, мапенькій, кругленькій, толстень-
кій й свѣжій какъ огурецъ, лейтенантъ, u)
лѣтъ за тридцать, уже взбѣжалъ на мостикъ

и разставилъ свои короткія ноги, подавшись
всѣмъ своимъ корпусомъ черезъ поручни.

И все стихло,

— Марсовые 15 ) къ вантамъ! 16 ) По марсамъ

и по салингамъ! 17—громко, весело, задорно

и точно грозя кому-то вызовомъ, скоман-

довалъ густымъ и сочнымъ баритономъ
Василій Леонтьевичъ.

Съ этой командой онъ бросилъ взглядъ

своихъ быстрыхъ и острыхъ, какъ у мы-

шатъ, карихъ глазъ на „француза": побѣ-

жали ли тамъ по вантамъ.

Нѣтъ еще! Слава Богу!
А марсовые „Витязя" уже ринулись какъ

бѣшенные по натянутымъ вантинамъ. Лишь

мелькали голыя пятки. Одни уже были на

марсахъ, другіе бѣжали выше—на салинги,

14 ) Лейтенантъ —второй офицерскій чинъ въ флотѣ. 15 ) Марсъ —•

деревянная площадка, устраиваемая на мачтѣ. :16 ) Ванты —пеньковыя

и проволочныя снасти, держащія мачты. 17 ) Салинги—площадки выше

марсовъ.
і

Л • \?\
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когда французскіе матросы еще только до-

бѣгали до марсовъ.

И шустрый живчикъ „Волчекъ", какъ

называли на бакѣ 18) Васидія Леонтьевича,
нетерпѣдивѣе и громче крикнулъ;

— По реямъ! 19)
Бѣлыя рубахи разбѣжались по марсамъ

и брамъ-реямъ, придерживаясь рукой за

„выстрѣлы" (въ родѣ перекладиныповерхъ

реи) для 'баланса, съ такой смѣлой быстро-
той, словно бы они бѣжали по полу, а не

по круглымъ поперечнымъ деревамъ—ре-

ямъ, которыя своими серединами висѣли

на страшной высотѣ надъ палубой, а ис-

ками (концами)—надъ моремъ.

Матросы точно и не думали, что малѣй-

шая неосторожность—и сорвешься, чтобы

размозжить голову о палубу или нырнуть

съ высоты въ море и не вынырнуть на

свѣтъ Божій.

— Отдавай!.. Пошелъ шкоты!20) Съ мар-

совъ и салинговъ долой!
Голосъ старшаго офицеразвучалъ нервнѣе

18_) Бакъ —передняя часть верхней палубы. ls) Рей— дерево, под-

вѣшанное за середину къ мачтѣ и служащее для нривязыванія парусовъ.

20 ) Шкоигг— снасть, растягивающая у паруса нодвѣтренную сторону.
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и нетерпѣливѣе.

Капитанъ, не спускавшій глазъ съ рей,
едва сдерживался отъ нетерпѣнія и само-

любиваго волненія. Ему казалосв, что вотъ-

вотъ—и поворъ: „Витязь" не обгонитъ фран-
цузовъ...

— Сколько минутъ?— вздрагивавтимъ го-

ло сомъ крикнулъ онъ.

— Двѣ съ половиной!— отвѣтилъ млад-

шій штурманъ.

„И пего эти подлецы копаются!" —думалъ

Ракитинъ, словно бы забывая, съ какой бы-

стротой и съ какою смѣлой удалью дѣлали

матросы свое трудное и опасное дѣло.

— Василій Леонтьипъ! Скоро- ли?— съ уп-

рекомъ воскликнулъ капитанъ.

Старшій офицеръ пожалъ плепами.

— И безъ того люди рвутся! —отвѣпалъ

Василій Леонтьевипъ.

Еще минута, безконечная минута...

И „Витязь" сверху донизу, и съ боковъ,
и впереди по бугшприту 21) одѣлся паруси-

ной и походилъ на гигантскую нтжцу съ

опущенными крыльями.

По-прежнему на корветѣ царила тишина.

21 ) Бупипритъ —дерево, выдвинутое за бортъ въ носу судна.
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Минуту спустя поставлены были паруса

и на судахъ французской эскадры.

Но торжество капитана было неполное.

Онъ сердился. Самолюбіе блестящаго ка-

питана было уязвлено.

Еще бы!

Сегодня на „Витязѣ" поставили не съ

обычной сказочной быстротой, приводив-

шей въ изумленіе моряковъ, а на сорокъ

секундъ позже, и „Витязь" опередилъ фран-
цузовъ только на минуту.

— Прикажите команду во фронтъ, Ва-

силій Леонтьевичъ.

— Есть!

Черезъ минуту матросы стояли во фронтѣ.

Быстрой и рѣшительной походкой, при-

поднявъ голову, подопгелъ Ракитинъ къ

срединѣ фронта. Всѣ глаза были устремле-

ны на капитана. Въ напряженныхъ взгля-

дахъ была подавленность. Нѣсколько се-

кундъ Ракитинъ молчалъ, остановивъ при-

щуренные серьезные глаза на одномъ мат-

росѣ стоявшемъ противъ него. И молодой
марсовой еще больше и безсмысленнѣе вы-

пячивалъ глаза на капитана.

— Бе ожидалъ отъ васъ, ребята! Бодга-



— 13 —

дидя сегодня. Копались! —проговорилъ ка-

питанъ строго и торжественно-мранно.

И матросы словно бы почувствовали себя

виноватыми. Лица стали еще напряженнее.
Эффектъ вгеолнѢ удовлетворилъ капитана, и

онъ, ужъ смягчая голосъ, продолжалъ;

-—- Смотри! Впредь не осрамитесь и меня

не осрамите передъ французами... Увѣренъ...
Вы вѣдь у меня молодцы...

— Рады стараться, вашескобродіе! —облег-

ченно и весело рявкнули матросы.

Канитанъ велѣлъ разойтись, успокоен-

ный, что „молодцы" не осрамятъ его ж

цѣнятъ слова капитана.

III.

Матросы считали Ракитина „молодчагой"
по флотской части командиромъ.

Обрадованные „отдышкой" послѣ преж-

няго капитана, типичнаго „мордобоя", съ

расточительностью наказывавшаго людей
линьками 22 ), матросы находили, что новый

командиръ, хоть ж донимаетъ службой и

спѣшкой куда больше „мордобоя", но за-то

Линь—веревка.
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„доберъ". Дрался рѣдко и „съ разсудкомъ",
зря въ штрафные не переводилъ „для всып-

ки", не очень уважалъ, чтобы офицеры
занимались сильнымъ „боёмъ" и не взыс-

кивалъ за пьянство на берегу.
Они, почти не знавшіе отдыха и рабо-

тавшіе какъ бѣшеные, въ самомъ дѣлѣ по-

вѣрили, что „подгадили" изь-за сорока се-

кундъ и мало стараются, чтобы не осрамить

капитана и не осрамиться передъ францу-
зомъ.

И старпіій боцманъ Терентьичъ, самъ

взвинченный словами капитана, возбужден-
но говорилъ на бакѣ матросамъ:

— Ужо постарайтесь,черти! Не осрамите
капитанапредъ французомъ, дьяволы! Дру-
гой по формѣ вышибъ бы всѣмъ марсовымъ

зубы, а капитанъ—„молодцы, молъ!" Не-

бойсь при мордобоѣ лупцовали бы ваши

спины и не была бы у меня цѣла морда,

если бы онъ распалился за что-нибудь...
Еще счастье,что за секундъневзыскивалъ...
Многіе марсовые успокаивали боцмана.
—- Не бойсь, Терентьичъ. Постараемся!
— Строгъна спѣшку, а добрымъсловомъ...
— Обнадежилъ,значить... Молодцы, молъ.
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— И не зудилъ... Не осрами—и шабашъ!

— Покажемъ братцы, какъ закрѣпимъ

паруса.

— То-то покажемъ!—подхватили многіе

голоса.

И громпе, и возбужденнѣе прозвучалъ

голосъ молодого, краснощекаго и жизне-

радостнаго марсоваго Никѣева съ больпіимрі

ласковыми черными глазами.

IV.

Въ то же время капитанъ говорилъ въ

своей каютѣ старшему офицеру:
— Надѣюсь, Василій Леонтьичъ, мы ут-

ремъ носъ французамъ при уборкѣ пару-

совъ... Не подгадимъ. Прикажите, сигару?
— Благодарю... я папироску... Чѣмъ же

подгадили, Владиміръ Николаичъ? Развѣ-

что на сорокъ секундъ позже закрѣпили...

Невелико опозданіе... Ибезътогокудаспорѣе.
— Не велико, а могло его не быть, Ва-

силій Леонтьичъ... И не должно быть... У

насъ команда—молодцы! Съ ними можно и

безъ порки... Умѣй только понимать пси-

хологію русскаго матроса... ІІ, слава Богу,
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знаю его!— самоувѣренно произнесъ Раки-

тинъ.

-— Золотой народъ!—горячо проговоридъ

Василій Пеонтьевичъ. И виновато приба-
вилъ:—Иногда и ударишь... привычка... Но

если за дѣло—не обижаются.

— А все лучше бы господамъ офицерамъ
полегче... Того и гляди еще въ газеты

попадемъ... Неловко...

Шпилька была направлена въ старшаго

офицера.
Онъ понялъ, но ничего не сказалъ.

-— Кто это могъ сообщить про бывшаго

командира „Витязя"... Читали?
— Читалъ... А кто сообщилъ и не думалъ.
— Пожалуй, младшій механикъ Носовъ

отличился. Тоже либералъ, этотъ сынокъ

старшаго писаря!—съ презрительпымъ вы-

сокомѣріемъ проговорилъ Ракитинъ. И, по-
морщившись, продолжалъ: въ каютъ-компа-

ніп онъ проповѣдуетъ глупости... Какой-то

механикъ, а тоже... Вы, Василій Леонтьичъ,
не очень-то позволяйте этому механишкѣ...

Мы на военномъ суднѣ... Чтобы онъ и не

думалъ заниматься обличительной литера-

турой... Живо сплавлю!—прибавилъ капи-
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танъ, съ какимъ-то особеннымъ удоволь-

ствіемъ подчеркивая о своей власти „спла-

вить".

Василій Леонтьевичъ далеко не уважалъ

.этого „безшабашнаго карьериста", какимъ

считалъ Ракитина. Онъ возмущался его

требованіями какой-то сказочной быстроты
и его высокомѣріемъ, и хвастовствомъ, что

можетъ офицера сплавить, и самомнѣніемъ

человѣка, воображающаго, что онъ одинъ

сдѣлалъ „Витязь" такимъ образцовымъ су-

дномъ, ипролазничествомъ, инахальствомъ..

„Ишь задается хлыщъ! И мнѣ еще ни

за что дѣлаетъ выговоры!" —подумалъ стар-

шій офицеръ. Онъ вспыхнулъ и, сдержи-

вая себя суровой школой дисциплины, оффи-
ціально сухо отвѣтилъ:

— Андрей Петровичъ Носовъ, —нарочно

назвалъ старшій офицеръ механика по имени

и отчеству, —не говорилъ въ каютъ-компа-

ніи возбудительныхъ рѣчей, за которыя

я былъ бы въ правѣ его остановить. А что

онъ говоритъ въ своей каіотѣ или на берегу,
до этого мнѣ нѣтъ дѣла. Я старшій офи-
церъ, а не сыщикъ-съ! И если вамъ угодно

не позволить ему писать, коли Андрей
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Петровичъ птпетъ, то извольте ему при-

казать или прикажите миѣ передать ваше

приказаніе...
Блестящій капитанъ дорожилъ Василі-

емъ Леоптьевичемъ, какъ отличнымъ стар-

шимъ офицеромъ, попялъ свою безтактность

передъ нимъ и въ первое мгновеніе былъ

огорошенъ словами ВасиліяЛеонтьевича, ка-

залось, недалекаго и покладистаго служаки.

Тѣмъ было досаднѣе Ракитину, что онъ

не смѣлъ оборвать старшаго офицера, ко-

торый такъ настойчиво противорѣчилъ ка-

питану и отказался исполнить его приказа-

ніе, выраженное въ формѣ совѣта.

И Василій Леонтьевичь, видимо не же-

лавпіій сближенія съ Ракитинымъ съ иер-

ваго же дня его командирства, вызывалъ въ

немъ теперь злобное чувство мелкой само-

любивой душонки.

Струсивіпій служебнаго разрыва, Раки-

тинъ и не показалъ вида неудовольствія.
Напротивъ, словно бы удивленный, онъ

самымъ любезнымъ товарищескимъ тономъ,

желая очаровать старшаго офицера, иро-

говорилъ:

— Да что вы, Василій Леонтьичъ...
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Извините, если я васъ безъ намѣренія

обидѣлъ... Я и не думалъ дѣлать вамъ за-

мѣнанія... И не имѣю повода... На-дняхъ
слышалъ съ мостика черезъ открытый
люкъ23) каютъ-комнаніи слова механика, и

мнѣ показалось..., Васъ вѣрно не было...

Я вѣдь знаю, что вы не допустите чего-

нибудь предосудительнаго... Точно я не

знаю, какой вы идеальный старшій офи-
неръ и нез.амѣнимый помощникъ, Василій

Леонтьичъ!

„Экій иодледъ! Безъ всякихъ правилъ",
—подумалъ Василій Леонтьевичъ.

И, самъ честный чеповѣкъ, имѣвшій пра-

вила, отъ которыхъ не отстуналъ, онъ смяг-

чился отъ комплиментовъ и извиненія блес-

тящаго капитана.

— Я въ частномъ разговорѣ, по-товари-

щески, высказалъ вамъ, Василій Леонтьичъ,

— говорилъ капитанъ еще мягче и вкрад-

чивѣе,— свое мнѣніе о механикѣ.

Пустивъ душистымъ дымкомъ хорошей

23 ) Всякое отверстие въ палубѣ, служащее для схода внизъ или

для освѣіценія каютъ.
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гаваны, онъ продолжалъ:

— Между нами говоря, не люблю я штур-

мановъ, механиковъ ж артиллеристовъ...

Порядочные-таки хамы...

И сколько презрѣнія къ этимъ наріямъ
флота было въ тонѣ Ракитина и сколько

увѣренности, что старшій офицеръ вполнѣ

съ нимъ согласенъ.

Хотя и Василій Леонтьевичъ не былъ

лишенъ кастоваго предразсудка, но далеко

не былъ такимъ ненавистникомъ офицеровъ
корпусовъ, какъ Ракитинъ.

И стартій офицеръ сказалъ:

— Наши штурмана, механики и артил-

леристъ—достойные офицеры, Владиміръ
Николаевичъ!

— Еще бы были у меня лодыри!..
— И внолнѣ порядочные люди... А если

не особенно показные... не свѣтскіе... Такъ

вѣдь это, я думаю, не порокъ, Владиміръ
Николаичъ!— проговорилъ Василій Леонть-

евичъ...

— Очень радъ слышать такой отзывъ...

Значить наши... иріятное исключеніе...
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Наступило молчаніе.

Старшій офицеръ поднялся съ кресла и

спросилъ:

— Я вамъ больше не нуженъ, Владиміръ
Николаевичъ?

— Нѣтъ, Василій Леонтьичъ...

Когда Василій Леонтьевичъ вышелъ изъ

каюты, Ракитинъ ненавидѣлъ своего стар-

шаго офицера.

Y.

На флангманскомъ кораблѣ поднятъ былъ

сигналъ „убрать паруса".
Матросы „Витязя" превзошли ожиданія

даже Ракитина.

Они уже кончали крѣпить марселя24) и

брамселя,25) когда французы еще начинали

и только расходились по реямъ.

— Экія бабы!—произнесъ съ веселой

улыбкой капитанъи сталъ смотрѣть на реи

„Витязя".

^ Марсель —названіе второго снизу паруса. 25 ) Брамсель —туетт

снизу парусь, поднимаемый надъ марселемъ.
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Марсовые точно волшебствомъ забирали
мякоть подобранныхъ парусовъ марселей и
связывали ихъ сезнями (бичевами), упира-
ясь ногами на „перты"—веревки, нротя-

нутыя вдоль рей.
Обѣщавтіе не „осрамить" капитана мар-

совые,, съ возбужденными, вспотѣвшими

и раскраснѣвшимися лицами, торопились,

словно обезумѣвшіе, для которыхъ мгно-

веніе—сокровище. Казалось, въ эти секунды
они не знали чувства самосохраненія и за-

были, что тонкіе веревочные „перты", ка-
чавшіѳся отъ движенія сильныхъ и цѣп-

кихъ ногъ, были опасной опорой, требую-
щей осторожности и владѣнія нервами.

А восхищенный капитанъ, предчувство-
вавшій торжество побѣды, только любовался,

какъ бѣшено рвутся и „идеально" крѣнятъ

марселя „молодцы", покачивающіеся на вы-

сотѣ рей.
Старшій офицеръ, напротивъ, взволнован-

ный, съ тревогой смотрѣлъ наверхъ. Бѣте-

ная торопливость марсовыхъ возбуждала
опасенія, и совѣсть его была неспокойна.И
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онъ взволнованно крикнулъ:

— Марсовые! Осторожнѣе! Крѣпче дер-

жись, братцы!
Ракитинъ метнулъ на старшаго офицера

злой взглядъ и насмѣшливо кинулъ ему;

— Марсовые не бабы, Василій Леонтьичъ!

— Люди, Владиміръ Николаичъ!—значи-

тельно и возбужденно отвѣтилъ онъ.

— Знаю-съ, что люди!—надменно ска-

залъ каиитанъ, краснѣя отъ негодованія,
что его учатъ.

Итолько-что онъ это сказалъ, какъиередъ

его глазами съ гротъ-марса-реи сорвался

человѣкъ.

Что-то бѣлое ударилось о ванты, отбро-
силось вбокъ и звучно шлепнулось о палубу.
Ни крика, ни стона.

Работавшіе на шканцахъ26) матросы ах-

нули и отвернулись отъ недвижнаго чело-

вѣка, вокругъ котораго палуба окрасилась

кровью.

26 ) Шканцы —часть верхней палубы между средней и задней

мачтой.
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Голова была размозжена, но красивое мо-

лодое лицо марсоваго Никѣева уцѣлѣло.

Большіе черныеглаза выкатились, померк-

нувшіе въ застывтемъ взглядѣ ужаса.

Многіе торопливо перекрестились.

Гротъ-марсовыеневольно взглянули внизъ
и снова стали вязать сезни.

Безумный пылъ исчезъ. Явилось вдругъ

чувство самохраненія.
— Въ лазаретъ человѣка! —скомандовалъ

старшій офицеръ.
Голосъ его дрогнулъ. Василій Леонть-

евичъ не смотрѣлъ на убитаго.
Боцманъ Никитичъ уже прикрылъ его

размозженную голову, и двое тканечныхъ

отнесли Никѣева внизъ. Матросы отводили

глаза отъ убитаго, крестились и снова тре-

кали снасти. Офицеры поторапливали. При-
бѣжалъ блѣдный и испуганный судовой
врачъ. Какой-то старый баковый матросъ,

забулдыга и пьяница Копчиковъ, крѣпив-
шій кливеръ,27) промолвилъ вполголоса:

27 ) Кливеръ —косой треугольный парусъ, ставящійся отъ передней

мачты къ носу судна.
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— Тоже, спѣшка. Вотъ и спѣтка!

— Молчать!—окрикнулъ первый лейте-

ыантъ, распоряжавшійся на бакѣ.

Работы горѣли.

— Марсовые съ марсовъ и салинговъ

долой!—скомандовалъВасилій Пеонтьевичъ.

Въ его командѣ не было прежняго воз-

бужденія. Убитый не выходилъ нвъ его

головы.

„Витязь" былъ побѣдителемъ.

Еще на французской эскадрѣ не были уб-
раны наруса, а „Витязь" красовался съ

оголенными мантами. Снасти были убраны.
Несмотря на торжество русскаго корвета,

на палубѣ стояла зловѣщая тишина только -

что бывшаго несчастья.

Потрясенные матросы притихли и угрю-

мо молчали, стоя у своихъ снастей.

Только забулдыга Копчиковъ тихо го-

ворилъ съ ироническойноткой въ сипломъ

пропитомъ голосѣ двумъ товарищамъ:

—- А вы рвись, такіе сякіе... Подыхай
изъ-за секунда!.. 8а-то молодцы! А ему

начхать, что Егорка расшибся... Ты по-
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гляди, что ему... Это не „Волчекъ"... У

того душа!
Дѣйствительно, блестягцій капитанъбылъ

нодъ внечатлѣніемъ торжества.

Напрасно онъ старался принять озабо-

ченный видъ. Въ его еще торжествующемъ

лицѣ было лишь выраженіе досады, когда

онъ произнесъ, обращаясь къ старшему

офицеру:
— Экій неосторожныйматросъ...
И не полз^чнвъ отвѣта, спросилъ:

— Кто сорвался, Василій Леонтьичъ?

— Егоръ Никѣевъ... Уже второе несчастье
въ теченіе мѣсяца!—взволнованно-сердито

нроговорилъ старшій офицеръ... И скоман-

довалъ;-—Подвахтенные внизъ!

Капитанъ, раздраженный и еще выше

поднявшій голову, ушелъ въ каюту.

Разговаривая между собой, офицеры спус-

кались въ каютъ-компанію.

Мичманъ Лазунскій вскочилъ на мостикъ,

вступая на вахту.

Разстроенный и грустный, словно бы же-

лая подѣлиться съ кѣмъ-нибудь тяжелымъ
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настроѳніемъ, онъ сказапъ старшему офи-
церу:

— И если бы вы знали, Василій Леонтьичъ,
какой былъ славный Никѣевъ!

—■ Знаю. Всякаго было бы жаль. Чело-

вѣкъ!—раздумчиво и серьезно нромолвилъ

Василій Леонтьевичъ...

— Еще бы... Конечно всякаго, Василій

Леонтьичъ...

И, мгновенно вспыхивая, чуть не со сле-

зами въ голосѣ, точно боялся, что Василій

Леонтьевичъ можетъ дурно подумать о мич-

манѣ, Лазунсрлй торопливо и застѣнчиво

прибавилъ:
— Вы не подумайте обо мнѣ, Василій

Леонтьичъ, будто я...

-— Что вы, что вы, Борись Алексѣичъ?...

Я думаю... я увѣренъ, что вы славный

юныймичманъ... Такимъ и останьтесь, когда

будете капитаномъ!—ласково сказалъ Васи-

лій Леонтьевичъ... И, уходя, прибавилъ:—
панихида будетъ въ одиннадцать... Дайте
знать капитану въ одиннадцать... И поло-

вину вахтенныхъ отпустите внизъ...
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— Есть, Василій Леонтьичъ!— отвѣтилъ

мичманъ.

А глаза его говорили;

„И какой добрый этотъ Василій Леонть-

евичъ".

VI.

Черезъ полчаса старшій офицеръ про-

шелъ въ лазаретъ. У двери стояла толпа,

ожидая очереди. Въ маленькой каютѣ ла-

заретатолпилисьматросы, пришедшіе взгля-
нуть на покойника и, перекрестившись,по-

цѣловать его лобъ.

Уже обмытый и одѣтый въ чистые шта-

ны и рубаху, съ парусинными башмаками,

онъ лежалъ на койкѣ 28). Голова покоилась

на подушкахъ. Глаза были закрыты, и уже

мертвенно пожелтѣвшее лицо казалось спо-

койнымъ, съ тѣмъ выраженіемъ какого-то

важнаго недоз7мѣнія, которое часто бываетъ

у покойниковъ. Образной читалъ псалтырь.
Василій Леонтьевичъ постоялъ минуту—

^ Койка—постель для матросовъ.
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другую, не спуская глазъ съ покойника,
потомъ перекрестился, поклонился ему и

вышелъ, испытывая тяжелое чувство вино-

ватости.

— Послать ко мнѣ въ каюту боцмана!^—
приказалъ вѣстовому Василій Леонтьевичъ.

Черезъ минуту Терентьичъ вошелъ въ

каюту старпіаго офицера.
Василій Леонтьевичъ велѣлъ покойника

перенести въ палубу передъ образомъ и

сказалъ, что панихиды будутъ два раза въ

день, а черезъ день его похоронятъ на фран-
цузскомъ кладбищѣ.

— Чтобы взводъ провожалъ, и можетъ

идти на похороны кто пожелаетъ.

— Есть, ваше благородіе...
-— Да вотъ еще что, Кирилловъ... Узнай,

изъ какой деревни покойный Никѣевъ и

живы ли у него родители?..,
— Никого у его въ живыхъ, ваше бла-

городіе...
— Такъ, можетъ, близкіе кто у него на

родинѣ...

— Точно такъ, ваше благородіе, и по той
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причинѣ дозвольте разрѣшить...

— Что?

— Собственныя вещи Никѣева отправить

на родину. Покойникъ безнремѣнно нака-

зывалъ своему земляку Иванову... Ежели,
говоритъ, случаемъ расшибусь, отпиши въ
Кронштадтъ и безъ промедленія отправь

вещи...

— Хорошо. Я отправлю. А какія вещи?

— По малости бабьи гостинцы, ваше бла-

городіе! На платье штучку, два колечка,

платокъ и сорокъ франковъ... Покойный не
занимался виномъ, ваше благородіе.
— Ладно. Принеси мнѣ. И адресъ дай.

— Очень благодарны, ваше благородіе...
Душевный былъ матросикъ. Простой. Вся
команда жалѣетъ... Горячъ былъ на работѣ.

Пзъ-за горячности и сорвался. Хвасталъ

не осрамить капитана. И не осрамилъ, ваше

благородіе.
— А кому же послать... Кто она?

— Въ законный бракъ съ ей собирался,
ваше благородіе, какъ „Витязь" вернется.

Той самой невѣстѣ и копилъ гостинцы.
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Пригвоздила, значитъ, покойнагоЕгорку эта
въ родѣ не то, съ позволенія сказать, въ

родѣ дѣвицы, матросская дочка. И сама

пригвоздимшись... Три года съ нимъзналась
какъ мужняя жена... И часто отписывала

ему... Только и была близкая ему.

— А отчего Никѣевъ, такой молодецъ,

думалъ, что убьется?
— Такъ, зря болталъ, а вышло бытто

чуялъ судьбу, ваше благородіе... Азартный
былъ сердцемъ. А капитанъ еще давеча

приказывалъ не подгадить... И лестно такъ...

Никѣевъ и распалился... И дозвольте, ваше

благородіе, еще доложить...

— Что? говори!
— Очень эта снѣшка самая можетъ из-

вести команду... Такъ попросили бы коман-

дира... Онъ доберъ... Дастъ ослабку, ваше
благородіе...
Василій Леонтьевичъ сморщился и обѣ-

щалъ поговорить.

Послѣ похоронъ матроса старшій офи-
церъ осторожно поговорилъ съ капитаномъ...

и разговоръ кончился тѣмъ, что Василій
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Лѳонтьевичъ списался съ корвета и уѣхалъ

въ Россію.

Блестящій капитанъ былъ не по душѣ

старшему офицеру.

В. Станюковичъ.
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